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1  "Bigsan and Teresh" 

מְרֵי הַסַף שֹּׁ יסֵי הַמֶלֶךְ מִּ י־סָרִּ גְתָן וָתֶרֶשׁ שְׁנֵֵֽ  בִּ

2 "…each person at the party would be free to do whatever he wanted." 

סַד  י־כֵן יִּ ישׁכִּ ֵֽ ישׁ־וָאִּ ֵֽ רְצוֹן אִּ עֲשׂוֹת כִּ הַמֶלֶךְ עַל כָל־רַב בֵיתוֹ לֵַֽ  

3 "Haman made a lottery…" 

פְנֵי הָמָן  יל פוּר הוּא הַגּוֹרָל לִּ פִּ  הִּ

4 "She was very beautiful." 

אַר וְטוֹבַת מַרְאֶה עֲרָה יְפַת־תֹּׁ  וְהַנֵַֽ

5 "…Esther was also taken to the palace." 

לָקַח אֶסְתֵר אֶל־בֵית הַמֶלֶךְ  תִּ

6 "For 180 days the king showed off his treasures…" 

שֶׁר כְבוֹד מַלְכוּתוֹ  תוֹ אֶת־עֹּׁ וֹם .......בְהַרְאֹּׁ ים וּמְאַת יֵֽ ים שְׁמוֹנִּ ים רַבִּ יָמִּ  

7     "Haman decided that it would not be enough to punish just Mordechai…" 

כַי לְבַדו  שְׁלֹחַ יָד בְמָרְדֳּ בֶז בְעֵינָיו לִּ  וַיִּ

8     "…wearing her royal crown…" 

 בְכֶתֶר מַלְכוּת

9 "When her parents died, Mordechai raised her as his own daughter." 

ת כַי לוֹ לְבֵַֽ מָהּ לְקָחָהּ מָרְדֳּ יהָ וְאִּ  וּבְמוֹת אָבִּ

10 "He was from the tribe of Binyamin." 

י ...... הָיָה בְשׁוּשַׁן  ֵֽ ינִּ ישׁ יְמִּ אִּ  

11 "Keep the silver you wanted to give me, and do whatever you want with that nation." 

יךָ עֲשׂוֹת בוֹ כַטּוֹב בְעֵינֵֶֽ  הַכֶסֶף נָתוּן לָךְ וְהָעָם לֵַֽ

12 "… from Hodu to Cush, one hundred twenty-seven countries,." 

ה ינֵָֽ ים וּמֵאָה מְדִּ דוּ וְעַד־כוּשׁ שֶׁבַע וְעֶשְׂרִּ  מֵהֹּׁ

13 "The drinks were served in golden cups." 

כְלֵי זָהָב  וְהַשְׁקוֹת בִּ
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14 "… she must go before the king to beg and plead for her nation." 

הּלָבוֹא  לְפָנָיו עַל־עַמֵָֽ תְחַנֶן־לוֹ וּלְבַקֵשׁ מִּ ֵֽ אֶל־הַמֶלֶךְ לְהִּ  

15  "Let Vashti never be allowed to come to King Achashveirosh …" 

פְנֵי הַמֶלֶךְ אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ י לִּ א־תָבוֹא וַשְׁתִּ ֵֹּֽׁ ֹּׁא יֵַֽעֲבוֹר אֲשֶׁר ל  וְל

16 "…Mordechai was not kneeling or bowing to him, and he became very angry." 

ה מָלֵא הָמָן חֵמֵָֽ חֲוֶה לוֹ וַיִּ שְׁתֵַֽ ֵֽ רֵעַ וּמִּ כַי כֹּׁ י־אֵין מָרְדֳּ  כִּ

17 "He went out into the city and cried loudly and bitterly." 

ה לָה וּמָרֵָֽ זְעַק זְעָקָה גְדֹּׁ יר וַיִּ  וַיֵצֵא בְתוֹךְ הָעִּ

18 "Hadassah who was also called Esther." 

דוֹ יא אֶסְתֵר בַת־דֹּׁ  הֲדַסָה הִּ

19 "Esther was his cousin." 

דוֹ  יא אֶסְתֵר בַת־דֹּׁ  הִּ

20 "He tore his clothing and put on sackcloth and ashes." 

לְבַשׁ שַׂק וָאֵפֶר  כַי אֶת־בְגָדָיו וַיִּ קְרַע מָרְדֳּ  וַיִּ

21 "They fasted, they cried, and they wailed." 

סְפֵד י וּמִּ  וְצוֹם וּבְכִּ

22 "…the king made another special party just for the people in Shushan, big and small." 

שְׁתֶה גָּדוֹל וְעַד־קָטָן מִּ ירָה לְמִּ ים בְשׁוּשַׁן הַבִּ מְצְאִּ  עָשָׂה הַמֶלֶךְ לְכָל־הָעָם הַנִּ

23 "…anyone who comes before the king, without being called, will be put to death." ָ 

וֹא־אֶל־הַמֶלֶךְ  שָה אֲשֶׁר יָבֵֽ ישׁ וְאִּ ית לְבַד ......כָל־אִּ קָרֵא אַחַת דָתוֹ לְהָמִּ א־יִּ ֵֹּֽׁ אֲשֶׁר ל  

24 "She sent clothes for Mordechai to put on…" 

שְׁלַח  כַיוַתִּ ת־מָרְדֳּ ישׁ אֵֶֽ ים לְהַלְבִּ בְגָדִּ  

25 "Mordechai found out about this plot…" 

כַי וָּדַע הַדָבָר לְמָרְדֳּ  וַיִּ

 


